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O MOJMY HACJIEBEHMU JE3UK KPO3
[HPU3MY BUJIMHI'BU3MA

VY pamy ce y OCHOBHUM I[pTaMa MpeicTaBiba I0jaM Haclel)eHor je3nka (eHr. heritage
language), xaxo 01 ce IPHOIHKUO UCTPAKIBAYNMa KOjU ce 0aBe OBHM IMUTAEM, jep
j€ peaTUBHO HOBH IIPEAMET MpOoydYaBarba 3acTyIUbeH y auTeparypu. [lonasu ce o
TOTa JIa je 0Baj TEPMUH ITOHNKAO Y TEOPHjH OMIMHIBH3MA, 1A je V paxy AePUHUCAH
U caM OMJIMHTBU3aM, KaO M KPUTEPHjyMH 3a pasrpaHHYaBarbe MAaTepPET H CTPAHOT
jesuka. [Iprkasane cy Teopuje ycBajama Koje TeKe Ja H3BOje ycBajame Hachehenor
jesnka Kao 3ace0Hy KaTeTopHjy y OJHOCY Ha yCBajarbe je3WKa y MOHOJIHHIBAIHO]
CHUTYaINjH, Ka0 U Y OHOCY Ha YCBajarhe CTPAHOT je3uKa. TeopHja He3aBpIIEHOT yc-
Bajarba MojIpa3yMeBa Jia Hacjel)eH! TOBOPHHUITH HE YCBajajy KOMITIETHO IIMJBHH je3UK
Kao IITO TO YMHE MOHOJMHIBAJIH, JOK TEOpHja YCIIOPEHOT yCBajama yiyhyje Ha To
Jla Hacyel)eHr TOBOPHHUIH IMajy 3acebaH CHCTeM YCBajarba IIMJFHOT je3uKa Y OHOCY
Ha MOHOJIMHTBaJIe. 3aKJbydyje ce Jla Cy HacieheHn TOBOpHHUIIM MocebHa Tpyma Koja
MMa KapaKTepUCTHKE 1 MOHOJIMHTBaJIa M TOBOPHUKA CTPAHOT je3HKa, ajli He pHIIa-
Jla HHj€HO] KOMIDIETHO, Beh mpecTaBiba jelHy XeTeporeHy TPpyILy.

Kwyune peuu: nacnelenn jesnk, OWIMHTBH3aM, TEOPHjE YCBajarba

1. YBOa

Pan macToju ma pacBeTim TepMUH HacieheHor je3mka, KOju je pelaTHBHO
HOB IIPEIMET NpOydYaBama y CTPaHOj JUTEpaTypH, a KOjU je IPOUCTEKao u3 00-
nactu OmnmuHrBH3Ma. LMk pana je 1a y OCHOBHHMM IpTaMa MpHKaXe caM IojaM
Hacrnel)eHoT je3nKa, OMHOCHO Jia A4 Mperie]] JUuTepaType Koja ce 0aBu HEeroBUM
nepunucameM. CMarpamo jga he pazjalimeme OBOI TepPMUHA OWUTH MOTITYHUjE
caMoO ako ce MPETXOMHO AchUHUINEC OMIMHTBH3AM M MAaTEPIH jE3WK, IITO OBAj
HperieJHA pajl YUHH HOTITYHUJUM OJI IPYTHX KOjH Cy ce OaBUIIM CIIMYHOM TeMa-
THKOM, a KOjU Cy C€ yIIIaBHOM H30JIOBAaHO JOTHIAIHM MOjMa HacneheHor jesuka,
0e3 mpertena kpurepujyma 3a aedunucame Omnmarsnzma (amp. KELLEHER
2010; POLINSKY, SCONTRAS 2019 utn.).

! anakrsticka94@gmail.com

? OBaj papn ¢uHAHCKUPATIO je MUHMCTApCTBO MIPOCBETe, HayKe 1 TEXHOJIOLIKOT pa3Boja Pery6Onuke
Cpbuje mpema Yrosopy 6poj 451-03-1766/2020-14/1, xoju je cxiaomser ca Puaosobckum
¢daxynrerom y Hosom Capy.
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Haxon kpaher yBomHOT Aeia, ciieu IpyTo NMoriaBbe, Y KoMe je neuHucan
OWIMHIBU3aM, M KOj€ je TOJIeJbeHO Ha J[Ba MOTIOINIAaB/ba. Y MPBOM HOTIIOIIA-
BJbY pasrpaHHyaBajy ce MaTepmU U HEMaTepibu je3UK, HaBoJe ce U 00pasznaxy
(axTopu y MoCTaBJbalby TAKBUX I'PAHUIIA, & Y JPYTOM MOTIOMIABIbY C€ U3IaKy
Pa3IMuUTH CIIy4YajeBU KOjU yia3e y KaTeropujy OMIuHrBu3Ma (OUIMHIBAIHE UH-
JTUBUAYE WK TpyTie). Y MpBOM MOTIOMIABJby Tpeher moriaBiba MPencTaBbeH je
MIperyie]l TEePMHUHOIIOTH]E ¥ Be3H ca HacieheHnM je3NKOM U HheMy CIMYHUM I10j-
MOBHUMa, a 3aTHM CY y JIPyTOM IOTIIOIIABJbY NPHUKA3aHe U TEOpHje yCBajama 110
KOjuMa ce y HOBHj€ BpeMe yCBajame U yuerme Hace)eHOr je3uKa u3/Baja Kao 1o-
ceOHa 00J1aCT Y OTHOCY Ha TPaJWIMOHAIHO YCBajabe U yUCHhEe CTPAHOT je3HKa.
VY 3aKkJpyUKy Cy Ta NOINIaBJba YKPATKO pE3UMHpaHA.

2. BWINHrBU3aM — 1e(pMHNCAKA

BunuHrBu3zam, oIHOCHO JIBOje3UYHOCT ce Je(UHHUIIE Kao ,,CIIOCOOHOCT 3a
roBopeme nBa je3nka’ (KRISTAL 1985). JIBoje3UdHOCT je y TOMEHY COITMOTHH-
TBHCTHKE CIIO)KEHO IHUTambe, jep MmoapasyMeBa pasHe (akTope 3a BpcTe M HUBOE
,.Bojesnunnx curyanuja’ (KRISTAL 1985), a Takohe je u Teopujcka ocHOBa 3a
NPUMEHEHY JTMHI'BUCTHUKY, KOja ce 0aBM HACTaBOM M YCBajarbeM CTPAHOT je3HKa.
OcHM COLMOJMHIBUCTUKE W NMPUMEHCHE JTMHIBUCTHKE, OMIMHIBU3aM je 4eCTO
npeAMeT TpoyvyaBama U y JPYTrUM rpaHama JHMHI'BHCTUKE, HAPOYUTO Y TICHXO-
JUHTBUCTUIIM U HEYPOJMHTBUCTHIIM, KOj€ HCIUTY]Y peNpe3eHTaInjy je3nka y
MO3Ty OWJIMHTBaJIa, 3aTUM je3WYKY TIPOU3BO/IbY, pa3yMeBambe, alld U je3UUKe I10-
pemehaje (kao mTo je HOp. adasuja) HAa npuMepuMa OunuHrBana. O4HITIETHO
je z1a mojaM OMJIMHIBHM3MA Npeiia3d OKBUPE JIMHTBUCTUYKHUX JUCUUIUIMHA, TE j&
NpeAMET HHTEePECOBamba U IIeJaroruje, a joul yxe, IUJaKTHKE U METOANKE YueHmha
CTPaHOT, O/IHOCHO HEMaTepeT je3uKa.

VY Besu ca aeduHmcameM OMIMHTBA3MA Y HAyYHO] M CTPYYHO] CBETCKO] JIATE-
paTypu ofIyBeK je OMIIo CriopoBa 1 TIOJIEMHKeE, C 003MPOM Ha BETIMKH OpOj KPUTEPH]y-
Ma 3a Tozety. Y TOM CBETIy BaXKHO je OMEHYTH 4acoruc Bilingualism: Language
and Cognition, xoju ce wrammna on 1998. ronune, y u3gamwy Cambridge University
Press-a. Hanme, oH ce 6aBu yripaBo MyATHIMCUUTUTAHAPHOM TPUPOIOM OMITHHTBH3MA,
MoCcMarpa ra U3 je3ndke, TICHXOIMHIBUCTHYKE M HEYpOJIoIIKe reperekrrse. Heka ox
KOHKPETHHUX TIOZIpydja MpoydaBarka Koje M3BajaMo M3 PajioBa Y OBOM YaCOIIHCY jeCy
je3UUKa KOMITETeHITHja OVMITMHTBaJIa, YYEHe je3rKa KOJI JIeTle ¥ OfIPACiIHX H CIL.

2.1.1. Marepmwu je3uk

Jla Ou ce pazymernia JIBOje3UYHOCT, MOpa C€ MPETXOHO YTBPAUTH IITa CE CBE
To[pa3yMeBa IO T0jMOM MaTepHbH je3UK, a IITa Y TOM CITy4ajy Craa y HeMaTephH.
Heorxoamo je 3aTiM TyMadwWTH Kaja je ocoda OMIMHTBATHA, jep NeTaJbHuje aedu-
HUCAmke MaTePHET je3UKa MpoldeMaTr3yje OMHApHH OTHOC MaTEePHU | CTPAHHU jE3HK.
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Marepmu je3uk ce Moxe neuHmcaTn Ha OCHOBY OYKBAJHOT Tymaderha
TepMHHA, OTHOCHO Kao je3WK MajKe/ola, JaKie, poxuTesba. Y JHTepaTypu ce
Moxe Hahu neduHuIMja O K0joj je To mpBH je3uk (L1), kojem je ocoba uzno-
eHa of1 pohemwa, HapouuTo y ,,kputuuHoM neprony’ (BLOOMFIELD 1994).
MebhyTrM, CHHOHUMHOCT TEpPMHHA Mamepivil U Npeu je3uK ce pellaTUBU3yje y
CiyuajeBuMa JeTie U3 OMIMHTBAITHE TIOPOIUIIE (11a I CY TO YjeIHO IBA MaTepha,
Tj. 18a L1 1 110 KOjuM KpuTepHjyMuMa?), Wi y ciiydajeBIMa Kajia je TIPBHU je3UK
UCTO IITO W JIOMHHAHTHH, a TO BUIIE HE MOpa HY)KHO OWTH MarepmH (ako ma-
TEPI-U U Jajbe Ie(PUHUIIEMO Kao je3UK U3 JeTUICTBA, Je3UK POANUTEsba). YjeaHo,
TEPMUH MAMEPFU Je3UK j& YeCTO HEraTUBHO MapKUpaH, jep ce ynorpedibaBa ja
O3Ha4M je3WK €THHYKE MamuHe (HOp. HacTaBa Ha MarepmeM/momaheM je3HKy)
(SKUTNAB-KANGAS 1981: 21).

Hacymipot nmpeTxoHoM, JIMHTBUCTH PEIATUBH3Y]Y CaM TEPMHH UOedlHU 20-
sopHuUK Mmameprvee jesuxa (ideal native speaker), Koju ce KOPUCTHO y TIPUMEHE-
HOJ JIMHTBUCTHLIM TIPH [IPOyYaBamby yCBajama JAPYror je3uKa yIpaso jep ce YNHH
yronujckuM (SANIEI 2011). Heku on mpeasiora 3a npenu3upame TAaKBOT MojMa
Cy ,,MHTEPKYITYpaIHA TOBOPHUK  (eHT. intercultural speaker) (JAEGER 2001)
WJIH TIaK ,,AJICaTHU KOPUCHHUK je3nuka” (eHrT. ideal language user) (SANIEI 2011).

Kaxo omnura neuHUIMja MaTepber je3uKa U TEPMUH HJICaTHOT TOBOPHHKA
HE MTOKPHUBA]jy CBE yClIOBE M Moryhe jesuuke CuTyaluje, HOTpeOHO je U3BECTH O1-
pehene kpurepujyme, 3a koje Takole He MOXKEMO ca cUrypHOUIhy TBpPAUTH J1a Cy
OCHOBAHH MpeMa CBHM YCJIOBHMa, jep BUXOB OpOj HUje JIako ycTaHoBUTH. nak,
OHM OW MOIIM OUTH OKOCHHIIA 32 MPEJICTABIbAE JACHH]E CIUKE O MAaTEPHHEM je-
3Ky ¥ FbeTOBOM pa3TrpaHWYaBamby OJ] CTPAHOT je3HKa.

VY pany ce cmyxumo kputepujymuma Toe CkytHa0d Kanrac (1981), xoja
M37Baja KPUTEPUjyM IOpEKiIa, KOMIIETCHIje (Bllafama je3MKOM, CTETeHa ycC-
BOjeHOCTH), pyHKIMje (IpUMEHe), cTaBoBa (YHYTPAIIkHE U CHOJbAIIHE HICHTH-
¢ukaryje). CBaku o1 HABSJCHUX KPUTEPUjyMa ayTopKa rpodieMarusyje. Tako je
TIPBU — TTOPEKIIO, KOjU C€ 3aCHMBA Ha HJICJH 1A j€ MaTePHH je3UK KOjUM MajKa To-
BOPH, Tj. KOjH je JIeTe MPBO HAYUHIIO, YCIOKILEH CUTYAIlHjOM ca OMIIMHTBaJTHIM
nopojuiiamMa, y Kojoj Ou JieTe OH/a IMaJIo JIBa Mareprba je3nka®. AyTopka onaxa
Jla je TaKBa JIBOjE3NYHOCT PETKa Yy CiIydajy Ja ce aeTe paha y okpyKemy Kao MITo
je jena jesuk kox Kyhe, Ipyru BaH me.

[ox npyrum KpuTepHjyMoM noapazymena ce komnerenuuja. Kanrac (1981:
23) y OBKHpY OBOT' KpHTEpHjyMa HaBOIH Jia C€ MaTepU je3uK JeduHHIIe Kao
J€3MK ,,KOjH HEKO JIMIe Haj0oJbe 3HA”, W U3/IBaja YETHPH CTaHAapIHA MOApydja

* Tof, KPUTUIHUM TIEPUOLOM Y IMHTBUCTULIM IOfIpa3yMeBa ce K/byYHO BpeMe HajpaHMjuX TOAMHA
JBYZICKOT XKVMBOTA 3a yCBajaibe IPBOT je3uKa. YKOIMKO HEOCTajy yIasHe jeswdke MHpopManuje
(language input) TokoM OBOT IIepMozia, 0coba Hehe mocTrhy MOTITYHO ycBajambe TOT je3nka.

* Y mormamby o OWIMHIBUMSMY peqaTuBu3oBaheMo Ty KOHCTaTauujy Kafga OymeMo M3HeIM
KpuTepujyMe 3a gedrHmcambe TUIIOBAa ONIMHIBM3MA, Mafia je Ta TeMa YCKO IOBe3aHa ca TEMOM O
MaTepbeM je3VKY, OJHOCHO Ca THMe IITa MOfpa3yMeBaMo II0J] MaTePHIM je3MKOM.
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jEe3WUKe KOMIICTCHIIH]C: Pa3yMeBame, TOBOPCHE, UNTAE U MTHCAhEe, KOjuMa OHa
npunonaje u munubewme (1981: 39). Cutyanmja je U y 0BOj MOAETH HEIITO CJIO-
JKEHHja aKko yBEIeMO IojaM OMIMHTBH3MA, T€ C€ MOCTaBJba MUTAE MIOCTOjE JIN
JbyH KOju 00aMa je3nImMa jefJHako 100po pacroia)xy U Ha OCHOBY Yera ce TO
onemwyje. C apyre crpaHe, ayTopka je CBECHa Jia je MHOIO Yelihu MpuMep y KoM
OMJIMHTBAJTHU TOBOPHUK OOMYHO jelaH je3WK rOBOPH MCTO Ka0 MOHOJMHIBAI, a
Ipyru HemTo ciaaduje 3Ha (1981: 40).

Tpehu kputepujym — Kputepujym QyHKIH]e nedUHHUIIE MATEPHH je3UK Kao
J€3MK KOju ce HajBuIle koprctu. Ho, yKonmuko ce y3me y 003up cuTyanuja Kaja je
ocoba ,,mpuMopaHa” Ha Taj je3uK (HIIp. y MpoeCHOHAITHO] YIIOTPeOH ), MOXKeE ce
pehu na jecre HajBuIe KopuitheH, anyu HUKaKo HYXKHO M MarepH, jep ce ocoda
MOJXKIIa TE€K IMOJICTaKHyTa mocioM cycpehe ca tum jesnkom (mpema SKUTNAB-
KANGAS 1981: 24). Crora aytopka mpaBu pa3iuky n3mely neduHummje mo
¢byHKIMjK 1 GyHKIHOHAHE AudepeHnrjanyje (IMmIocHje), y 9ujeM cirydajy ou
npBa MopaJia Jia ofipasyMeBa jeIHO PaBo OMIMHTBAIHO APYLITBO Aa OU ce MOr-
JI0 TOBOPUTH O TIOCTOjamby ABa Marepma je3uka (1981: 41-42).

YeTBpTH KPUTEPH)jyM — CTABOBH — OJTHOCH Ce Ha JiepUHICAhE MaTepbeT je-
3WKa Kao je3WKa KOjuM ce JIUIe UACHTUDUKY]E. ,, YHyTpallkha HaeHTHGuKamja’”
(SKUTNAB-KANGAS: 25) nonpa3ymesa tnuHy uaeHTA(UKAIN]y ocobe ca je-
3MKOM KOjH MPEICTaBJba KyATYPHY TPaAULHUjy IpyIe K0joj ocoda npunana, I0K
,,criospanima uiaeHTudukanuja” (SKUTNAB-KANGAS 1981: 26) o3nadaBa jia
oapehena rpyma, Tj, IpyIITBO NPUXBaTa WHAWBUAYY Ka0 U3BOPHOT TOBOPHHUKA.
OBaj KPUTEPHjyM je pelaTUBU30BaH MMUTABIMa Kao IITO CY: Aa JH j& HEOIIXOIHO
Jla HeKO CaBPIIICHO TOBOPH jelIaH je3uK ma Ou Omo mpuxBaheH Kao M3BOPHM, WU
JOII TE&XUM MUTABEM: TI0 Y€MY HEKO IPOIeHYje Ja je N3BOPHH TOBOPHHK HEKOT
jesuka? (SKUTNAB-KANGAS 1981: 43-44).

2.1.2. bunuHTBHU3aM — KPUTEPHjYMU, TUIIOBH,
MOHOJIMHTBH3aM : OWJIMHTBU3aM

C 003upoM Ha TO J1a je U caM TePMUH Mameprbl je3ux TEIKO neuHICaTH,
KaKo y MOy TOra KO je UICATHU MAaTePHbH TOBOPHHUK TAKO U 300T HEIOYMHUIIE
KOja HacTaje y OMJIMHTBAJHOj CHTYAllMju’, IOCTaje joul Texe AeduHucaru cam
OMIIMHTBH3aM, YKOJIHKO C€ Y3MY y 003Up pa3HU TUIIOBH U KPUTEPHjyMHU, HACTA-
JI Ha OCHOBY Pa3IMYUTUX TOBOPHHUX CHUTyalHja. AKO MOheMO o MuTama mModice
U 0coba bumu NOMNYHO OULUHS6ATHA, MOPaMO Y 003Up y3€TH BallUIHE KpHUTe-
pujyme 3a neduHECcame 0c00e Ka0 MOHOJIMHTBAIHE, OMTHOCHO ITa 0CO0y YUHU
MaTepmhIM TOBOPHUKOM. AKO OM 0co0a MCIymaBaja CBe Te KpUTepHjyMe y 0da
jesuka, omna 6u ,,mormyHu oOmmmHTBa” (SKUTNAB-KANGAS 1981: 46-47). Y
CYIIPOTHOM, KaJa y 00a To He 33/10BoJbaBa, ouia ou ,,000CTpaHu NOTyIHHIBaT,
a YKOJIMKO HE 33JI0BOJbaBa y jeZIHOM, OHJa OMCMO je Ha3BajH ,,CKOpO OMJIMHIBa-

*> Moxxe 1 0coba MMaTy IBa MaTepiba jesnka?
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mom” (SKUTNAB-KANGAS 1981: 46-47). Ilogena je mpuMeHIbHBA U HA CUTY-
anyjy ycBajama Jpyror jesuka (SLA — second language acquisition), OMHOCHO
KaJa ce IPYTH je3UK yCBaja U3 OKOJIMHE, UJIH CE YUH Ca IIUJbEM, C TUM IITO MIPOLIEC
yCBajama JPYTor je3uka CBaKako HUje CTH Kao MpoLec yeBajama Matepmer. Ha-
uMe, pa3iiiKe MOCTOje M HAa HUBOY YCBajamba MaTepEr KO MOHOJIMHTBAJIA M KO
yCBajama J[Ba MaTepma Ko OMIMHTBaja, K0 M Ha HUBOY yCBajama JBa MaTeprmha
je3uKa M y4ema HOBOrT je3uka. CuTyalyja mocraje KOMIUTMKOBaHH]a YKOJIHUKO CE
Cily4ajy TpUo/ia U yCBajamke HacieheHor je3uka, mTo OucMo MOTIM aa Aedu-
HUILEMO TeK aKO MMaMO HEITO jaCHUjy MpeAcTaBy O TUIOBUMA OMJIMHTBU3MA H
Ha4YMHY Ha KOjH Ce Je3UK Y TUM pa3HUM yCJIOBUMa yCBaja H yUH.

JIBOje3UYHOCT C€ MOYKE JUXOTOMHO JENUTH: ,,IPUPOJIHA JIBOjE3HYHOCT”
Hacynpot ,,imkoickoj]” (SKUTNAB-KANGAS 1981: 115-117). Ilpema aytop-
KW, IPUPOTHN OMITMHTBAJ je OHaj KOjU je paHO Hay4dho o0a je3nka 0e3 (opmal-
HOT 00pa30Bama, CYIPOTHO IIKOJICKO] OMIMHTBATHOCTH. CXOHO TOME, JIMHTBU-
CTH Cy y MPOUUIOCTH PA3IHYUTO IIIEAAIH Ha TO IITA je IpaBU OMIMHIBH3aM: 3a
HEKE j€ UCKJbYYMBO MPHUPOJHK OMIMHIBU3aM OWO MPaBH, a y CIIydajy IIKOJICKOT
j€ yak cMaTpaHo Ja Ta 0co0a U y3 CBE Hamope yuewa Hehe moctuhu OUIUHI-
Bm3amM (MALBERG 1977). Jlanac, jenan ox MOXKIa TITaBHUX KpUTEPHjyMa TIPH
onpehuBamy OWIMHTBH3MA, TIOTOTOBY Y OOJIACTH COITMOJMHTBUCTHKE W je3NYKE
MOJIUTHUKE, CBAKAKO jECTE MUTAE WIMd CMAMPAMo jeOnum jesuxom (IUTambe Te-
PUTOPH]jaTHO-IHjaJIEeKaTCKE PACIOjeHOCTH H CIL.).

Jpyra xiacudukaiyja Moxxe OUTH Ha CIIOKEHY, KOOPIMHUPAHY U CyOOpau-
nupany asojesnaHoct (WEINREICH 1967). [Ipema Bajapajx, cinoxeHn OWIHHT -
BaJll MMajy jellaH CEMaHTHYKH CHCTEM KOjH NPUMEHY]y Y 00a je3uka, T¢ HHUCY
YBEK CBECHH KOjH je3UK KOPHUCTE (TO cy Hajuenthe OMIMHTBAIN U3 OMIIMHTBAITHE
opojuIie). AyTop KOOpAWHUPAaHE OUIMHTBAIE AC(PUHHIIE Kao 0co0e Koje UMajy
MoceOHe CEMAaHTUYKE CHCTEME, jep CYy MX YCBOJWIH y Y JPYradujuM yCIOBUMA
(Ha mpuMep eNUTHU U HapoaHu OmnuHrBany). Cy0opArHUpaHN OWIIMHTBANIHN Ce-
MaHTHYKH CHCTEM TPBOT YCBOjEHOT je3WKa MPEBOJIe Ha KACHU]j€ YCBOJEHH je3HK,
Te je oH moapeheH (4ecTo cy TO eTUTHHA W HapOJHU OWIIMHTBAIIN, OJHOCHO TpH-
MEpH IIKOJICKOT OMITMHTBU3MA).

OcuM 1ITO MOCTOjU BUILE HAYMHA A2 CE Pa3/iokKe OMIIMHIBAIHE CUTYyalHje
U JIa ce CXOJHO HhHMa OMIMHIBU3aM Je(UHHIIE, 0CTaje OTBOPEHO MUTAKE KAKO
ce OUNUHBU3AM PA3NUKYje 00 MOHOMUH28UIMA Y HO2Iedy npoyecd U Ucxood yc-
sajarva jesuka u jezuuxe komnemenyuje. OHO OKO Uera ce (HeypO )THHTBUCTH, ATl
Y HEYpOIICUXOIIO3U HajMamk-e CIIOpe jecTe J1a MO3aK MOHOJIMHTBAJIa ¥ OMITMHTBaja
Jpyradvje (GyHKIHMOHHMIIE HA IUIAHY je3WKa, Te ce 3a OMIMHIBaje KOPUCTH Tep-
MuH multi-competent language users (COOK 1995). Umajyhu y Buay na ce tep-
MUH OJIHOCH Ha 3Hame JIBa WK Buile je3nka, Kyk (1995, 1999) npemnaxke na oHO
IITO yCBaja HEKO U3 JIPYror je3uka HUje UCTO Kao OHO IITO CE yCBaja M3 MPBOT.
OmnaocHo, Kyk ucTrde ma cucTeM cTpaHor je3nka L2 ToBOpHHKA HHUjE UCTH Kao
CHCTEM TOT je3MKa KOJI MaTepH-ET TOBOPHUKA. 3aTuM, ayTop cMmarpa aa L2 roBop-
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HUIIA UMajy IpyTe IHJbEBE Y YUCHY je3UKa O]l MOHOJIMHTBAJIA, KOPUCTE BHIIIC je-
3MYKUX (YHKIIH]ja, KOje MOHOJIMHIBAIMMA Y€CTO HUCY HU MOTPEOHE, a IPUTOM CY
L2 roBopHHIIK 1O yTHLIAjeM 3Hama IPyTUX je3uKa Koje mo3uajy. Kyk Harnamasa
Jla 3Hae MaTepber jesuka koi L2 roBopHHKa HHje MCTO Kao 3HAHmE MaTepEr
KOJI MOHOJIMHI'BaJIa, IITO OM 3HAYWIIO Jia Taj Apyru wiu tpehu (mnm O6mino xoju
cienehm) MOke J1a yTHUE Ha CBE aCIeKTe je3UKa yOIIITe KoJ nHauBraye. Haj3an,
ayTop 3ay3MMa CTaB Jla YUeHe JPYTOT je3Ka CBaKako 1M000JbIIaBa METaje3nuKy
CBECT M KOTHUTHBHE criocoOHocTd. bujanmucrok (2001) onmaxka ma mera koja cy
y4uIIa Ipyru je3uk 0oJbe Meplenupajy je3uk U 00Jbe pa3rpaHnvaBajy 3HauUCHE U
dopmy. Kyk (1995), nakne, cmMaTpa KOpUCHHKE APYTOT je3UKa 3a MOTIIYHO APYTH
THUII yCBajaya je3nka oj MOHOJIMHTBaJIa, Te UX 3aTO He Tpeba HU cMarpard Heyc-
MEITHUM TOBOPHHUIIMMA MaTEePIbET je3HKa.

3akJbydlliMa HaBEJCHUX ayTopa JOAaI OMCMO U COTCTBEHO 3aMaXame 1a
j€ y JaHaAlIKUIM TenIKo Hahu mpaBor/4ucTOr MOHOJNMHTBANA, Bojichu ce unmbe-
HUIIOM /12 MOHOJIMHTBU3aM IO/Ipa3syMeBa M03HABAKE MUCKJbYUHBO jeITHOT je3H-
Ka U HETNIO3HABAE HUjE/IHE PeUM Ha JIpyroM je3uky. Mehytum, ocraje oTBOpeHO
CJIOKCHO MTUTaE Ha OCHOBY 4era O Tpebasio 0cody cMaTpaTH MOHOJIHHIBAJIOM,
OIIHOCHO OWJIMHTBAJIOM, jep C€ je3MUKe KOMITCTEHITH]je Pa3JInKyjy Ha WHIUBUIY-
AJTHOM TUTaHY.

3. Hacaelhenu je3uk (eHr. heritage language)

3.1. [lornex Ha TOCTYITHE TEPMHUHE

TepMuH TOBOpHUK HacieheHOT je3uka (CHT. heritage speaker) TIPBU IIyT
je ynorpebsreH y Kanamu cpeawHOM celamjeceTWx TOJMHA IPOIUIOT BeKa
(CUMMINS 2005), anu je y >xmxu uHTEepecoBama y CjeanmeHuM AMepu-
kuM JlpskaBama of neBeneceTux roguHa 20. Beka. Y HajIIMpeM CMHCITY, TEPMUH
Hacnejenu 2080pHUYY ce OAHOCH Ha JIEIy WK OJpaciie WIAHOBE JIMHTBUCTHYKE
MamHHE K0ja je ofpacTaiia y3 jefiat je3uk koa Kyhe n y3 jesuk Behnne (MONTRUL
2010: 4). Hacnehenu je3uk 6u y ToM cMHCITy OMO OHIIO KOjU je3HK OCUM JAOMHU-
HAHTHOT/IOMUHAHTHHUX y ofpel)eHOM APYIITBEHOM KOHTEKCTY, Kao IITO je eH-
riecku gqoMuHaHTHU y CjenumeHnM Amepudkum JlpkaBama, a CBH JPYTH OH
moru na oyny Hacnehenn (KELLEHER 2010). Mehy nunreuctuma je 3ajeano
ca TepMHHOM HAacTalla U MOJIEMUKA y BE3HU Ca TUM IITa CBE CMaTpaTH HacieheHuM
JE€3UKOM | KO CBe craja y Hacnehene ropopuuke. Ilomuackn u Karan (2007) cma-
Tpajy Z1a paHr Haciel)eHrx roBOpHUKA MOXKE JPACTHYHO J1a Bapupa 1Mo (payeHTHO-
CTH, O] TOTOBO IepeKTHE J0 u3y3eTHo ciade. [IpeMa mojennHuM THHTBUCTUMA,
TEPMHUH C€ MOXKE OJIHOCHTH Ha j€3UK MOPOAULE WM 3ajeHULE KOjOj HHIUBHIYa
npunana, a aa jesux yormmure He nozHaje (VALDES 2005; KELLEHER 2010).

VY Cjenumennm Amepuukum JIp>xaBama ce 4ecTo Ha HacieleHe je3uke pe-
(bepurre xao Ha cmpane jesuxe (€HT. foreign languages), aam OHU CBAKaKO HUCY
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CTpaHU TUM ofpeleHnM ocobama WU 3ajenHuIiaMa Beh cy, HalpoTHB, MTO3HATH,
jep MHOTH MOTY Ha THM je3WIIiMa TOBOPUTH U CIIOpa3yMeBaTH ce, Te Ou Tpedasio
Ja TepMUH Haciehenu jesux 00yXBaTH CBE T€ OAHOCE M3Mel)y HEAOMHMHAHTHOT
je3uka u ocode, ofHOCHO 3ajenuuiie (mapadpasupano npema KELLEHER 2010).
Kenexep (2010) cmarpa aa TepMuH jesux marute (SHT. minority language), Ta-
kohje KopuiIheH y HCTOM 3Haueky Kao TePMUH HacaeheHu je3ux, cTBapa Jia Mmpo-
Onema: jenaH je HeTaTHBHA COIMjaJIHA KOHOTAIMja KOjy HOCH ca cOO0M, a IpyTH
ce omefla y YMIHCHUIIM J]a Taj je3WK 3alpaBO MOXKe OWTH je3WK HEKEe eTHHUYKE
BehnHe, MuUMO mocTojeher TOMHUHAHTHOT. ANTEpHATUBHA TEPMUHH BapHpajy y
ynorpeou, nonyT jesuka 3ajeonuye (€Hr. community language), wiu kyhuoe je-
suka (enr. home language) (npema KELLEHER 2010). O6a TepmuHa ykasyjy Ha
OKPYXKEHh-¢ HHAUBHUIYE, KOj€ j& TIIABHU U3BOP yIOTPeOEe TOT je3uKa.

[lomrya ®umman (2001) u3nBaja tpu Tuna Haciehenux jesuka® y Cje-
IumbeHnM AmeprndkuM J[p)kaBama, KOjU HajBHILE HaIvallaBajy COLHWjaTHH U
MCTOPHjCKH aCTEKT OJHOCA THX Je3MKa ca €HINIECKUM: je3ux umuepanama (€HT.
immigrant language), jezux domopoodaya (eHr. indigenous language), kononujai-
Hu jesux (eHr. colonial language). AyTop HaBOIHU J1a C€ IPBH OJJHOCU HA OHA] THII
je3MKa KOju TOBOpe UMHUTPaHTH Koju cy ponutu y Cjenumene Amepuuke [Ipixase
HAKOH IIITO je Jp)kaBa IMOCTala He3aBHCHA. Je3WK MMHUTpaHaTa MOXeE Jia Ce II0-
KJIara ca KOJIOHHjaJTHUM — je3UKOM HEKe eBPOIICKe TpyIie Koja je KOJIOHMjalH-
3oBana Cjenumene Amepuuke /[IpaBe U THM ce je3UKOM U JaJbe TaMO TOBOPH:
XOJIAHJCKH, HEMauku, (PUHCKH, (paHIlyCKH, IIMaHCKH... [Ipumep moknanama je
IIMTAHCKH, KOjU je OMO KOJIOHHUjaJIHH, a cajia je 3HaYajaH je3uK UMHUrpaHara (mpe-
Ma FISHMAN 2001). Je3uk moMopomama mpeacTaBiba OHAj THI je3WKa KOjUM
Cy TOBOPHIIH, WK U JlaJhe TOBOpe aMepuuku crapoceneonn (nmpema FISHMAN
2001). MHoTH je3uIy ¢y H3yMpJIH WIH C€ TAKBUMa CMaTpajy, a MHOTUMA H3yMHU-
pame CBaKOJHEBHO MPETH, jep je Opoj TOBOPHUKA CBE MabU.

TepmuH treasure language — je3ux Koju Tpeda 3alITUTH, TPEIIIOKIIN CY
Pama sbynu u3 Hukaparse, yMecto TepMUHA HACAe)eHU je3uK U je3uk 0OMopood-
ya, Koje cMarpajy nmorpaauM. TepMuH onpaxkaBa moTpedy TOBOPHUKA Ja 09yBajy
CBOj MaTepmH je3uk mro ayxe (mapadpasupano npema GRINEVALD, PIVOT
2013).

Kao xopenaTuBHU TEpPMHUH rOPEHABEIEHUM CTOJU OOMUHAHMHY je3uK (CHT.
dominant language), OTHOCHO y JIPyIIITBEHOM KOHTEKCTY je3uk BelinHe, a y JIMHT-
BHCTHYKOM, j€3UK KOjU KOJ HacieheHor roBopHHMKa IpeoBIaaaBa y onpeheHom
TIEPHUOy )KUBOTA, jep je TeMy JTaJeKO BUIIE U AyXKe M3IOKEH HEro CBOM TPBO-
outHo L1 jesuky (ykonuko ce Haciel)eHUM je3MKOM cMaTpa U OHAj je3HK KOjH ce
camo oceha cBojuM, a He ¥ TOBOPH, OHJIA j€ KOJI TAKBUX 0c00a JJOMHHAHTHU OJTy-
Bek u O6uo L1). 3a qoMUHAHTHE je3uKe Be3aHa je IojaBa JIUHSGUCTUUKOS/je3Ut-
Koe umnepujanuzma, Koja moupasymeBa Tpancdep JOMHHAHTHOT je3UKa Ha Jpyre

6 Tpe6a HaIlOMEHyTHU fa je MUIIJBEHE Meby JIMHIBUCTUMA IIOJIE/bEHO OKO TOTa LITa C€ Of OBa TpuU
cMaTpa Kao Hacnebe}m, a 1ITa Kao CpOAHM, ajii HE3aBUCHI TUIL jesm(a.
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JbyJie, a OMHOCH C€ Ha MCKa3MBambe HAJAMONH, y MPONUIOCTH MIJINTAPHCTHYKE U
KOJIOHHM]jaJIHEe, JAaHAC BUILIEC EKOHOMCKE.

Kaga ce mak roBopu 0 TEPMHUHOJIOTHjH KOja CE€ KOPUCTH 32 MMEHOBAHHC
0co0a Koje MpUIaajy 0BakBoj crielM(pUIHOj OMITMHTBAIHO] CUTYAIM]H, TUHTBU-
CTH Cy Ha pa3He HAuMHe MMOKYIIABaJIU Jia UX CBPCTajy Y HEKH 0J] OMJIMHTBaIHUX
okBupa. Beh momentytom KykoBom ctaBy (1995, 1999) o GunmHrBammma kao
MYJITHKOMITIETEHTHUM KOPUCHUIIMMA TIPHI0/1ajeMO B FbeTOB TEPMUH L2 KOpucHux
(eHr. L2 user), KOju ce OMHOCH Ha TOBOpHHKA HacyeheHor jesuka. Banmec (2005)
Jenu Munbeme ca Kykom y morneny Tora na je repMut SLA (second language
acquisition) He3a0BOJbaBajyh 3a paziuuuTe CiydyajeBe TOBOPHHUKA U3 je3UYKE
MamHUHe, ajli yMeCTo TepMuHa L2 kopucHuk, ynorpedspasa L1/L2 kopucnux. I1o
BeHOM MUNUbewy (2005: 414), Taj Tepmud 6u Tpebamo aa ce OTHOCH Ha OH-
JUHTBaJHEe MHIWBUIYE KOje MaHU(ECTyjy pa3IudnuTe CIIOCOOHOCTH Y CBOja JBa
je3WKa M KOjU CTajlajy y KOHTHHYYM pa3HUX THUIIOBa OMIIMHTBaja, KOje pruKasyje
Ha cienehn HaumH:

Tabena Op. 1 (mpeysera on VALDES 2005)

Monolingual Monolingual
A Ab Ab Ab Ab Ab AB aB aB Ba Ba Ba Ba Ba B

Tako Oum, Ha mpuUMep, TOBOPHUK KOjU je cKOopo mmurpupao y CjeaumeHe
Awmepnuke Jlp>xaBe 610 Ab (JOMHHAHTaH je UMUTPAHTCKH je3HK), a Beh ueTBpTa
reHepanuja ou Ouna Ba (kojoj je eHrnecku qomuHaHTaH, L1 je3uk, a umak uma
onpeheno 3Hame Ha UMUTPaHTCKOM je3uky) (mpema VALDES 2005: 414).

3.2. Teopuje ycBajama

JacHo je na Beh ca camom ynoTpedom apyradjux U HOBUX TEPMHHA JIMHT -
BUCTH TIOKYIIIABa]y Jia YKaXy Ha pa3jMuUTOCT HACJeh)CHUX je3UKa U BUXOBUX
TOBOPHHUKA y OJJHOCY Ha JIpyre BpcTe OMIIMHTBU3MA, 114 YaK U Ha pasjiuke Mehy
WHAWBHUIyaTHUIM WJIH TPYIMHUM TpHMEpHMa TOBOPDHHKA HacieleHMX je3umka.
Mehytum, ma Oum ce nokaszale pa3iuke, HCTPAKMBAYM MOpajy Aa Ipare Tpo-
LIEC yCBajamka U yueHa TOT je3uKa KOJl MojeAnHALa WIH IPyIie OJ] AETHICTBA J10
ofpacior 100a, Ta4HHj€ TOJ KOjUM YCIOBHMAa U KaKO C€ TO yCBajame U yueHe
jaBJbajy, a Kaja uzocrajy (mapagdpasupano npema MONTRUL 2010).

On moceOHOr 3Hayaja 3a pa3yMeBame je3UUKOr (JeHOMEHa KOjU IOKa3yjy
HacjeheHn TOBOPHUWIIM jecy Tako3BaHE meopuje yceajarwa (€HT. acquisition
theories), xoje Texe na o0jacHe 3allITO ce CHOCOOHOCTH TOBOPHHKA HacleheHux
je3MKa pa3nuKyjy o[ lbUXOBUX MOHONMHTBaHUX Bpimaka (PIRES, ROTHMAN
2009). CunBuna MouTpyn (2002, 2008, 2010) HapouuTo ce OaBuIa TUM CIICIH-
($uuHNM ycBajambeM je3rKa Kol HacieleHnx ropopHuka. Hamme, moncehajyhu na
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KPUTHYIHH TIEPUO]T YCBajahba OCHOBHOT CTPYKTYpPHOT CHUCTEMa je3uka (TIpBe TPH
JI0 YETUPH TOAMHE )KUBOTA) U HAa Pa3BUjarbe METaje3UUKe CBECTH O PAHOT LIKOJI-
CKOT' IepHO/ia, TBPAU Aa y TEOPHjU Jela U3 OMJIMHIBAIHE M MYJITHIMHIBAaJHE
MOPOAUIIE MOTY 2 YCBOj€ je3ndKe COCOOHOCTH Ka0 MOHOJIMHIBANIU, IIPU YEMY
HABEJICHO 3aBHMCU O BeJMKOr Opoja dakrtopa. Ayropka (2010: 10) cmarpa aa
Cy yTJIaBHOM HacJieheHH je3WIH je3UIN MamkHHE, KOjU ¢€ HajBUIIIE TOBOPE CaMO
kox kyhe, u T0 y He(hOpMaTHOM KOHTEKCTY. AyTOpKa HABOAW M J1a TOBOPHHITH
Hacyieh)eHOT je3WKa YCBajajy Taj je3WK HaTypaJHCTHYKH, Ka0 U MOHOJWHTBAJIH,
aJIM TIOCTOj€ PA3IMYUTH CIIYYajeBH: CUMYIMANHU OUIUHEEANU, KOJU CY N3TI0KEHH
1 HaclieheHOM je3uKy U je3uky BehuHe oj pohema, jep jenan wim oba poruTesba
3Hajy ¥ je3uk BehuHe, WK je JIeTe OArajaHo Ha TOM je3UKY; CeK8eHYUjanrHu Ou-
JuHesanu, KojuMa je HaciaeheHn 0no JOMUHAHTAH M0 TIeTe TOMUHE. JOIT HEKH O
THUITOBA HacjeheHNX TOBOPHHUKA CY OHU KOJU Cy y TIEPHOAY OZ CEeAME IO JEBEeTe
TOIMHE UMUTPUPAIIN ca CBOJHM POJIUTEIHMMA, T€ CYy je3uK BehwHe ycBajajanu y
Koy, a HacieheHnu je um je Beh OMO KOHCTUTYUCaH. Y TaKkBUM CilydajeBUMa
o0uunHo mitaha Opaha wnu cectpe umajy ciiabuje crocoOHOCTH Ha HaciieheHOM
JE3UKY O CTapHujuX, a 4eCTo ce jAeiiana fa Opaha u cectpe u3amely cebe u ca npy-
roM ,,Haciehenom” mermom roBope MCKJBYyunBO Ha je3uky Behmne (MONTRUL
2010: 10). Ykonmko ce yBene TEPMUH Hezagpuieroe yceajarba (SHT. incomplete
acquisition) (mpema MONTRUL 2002, 2008; POLINSKY 2008), koje ce ja-
BJba KOJI TOBOPHMKA HacjeheHHX je3nka KOjuMa HaKOH KPHUTHYHOT mepuoia L2
MocTaje JOMHUHAHTaH je3WK, & 0CTajy YeCTO HEMHMCMEHU WM HEJIOBOJHHO €Ilo-
KBEHTHH Ha HacJiel)eHOM je3HKy, MOXKEMO CE TBPJIUTH JIa je He3aBPIIECHO yCBajarhe
jade Koa CHMYJITAaHWX HETO KOJ CEKBEHIIHMjaIHUX OWIIMHTBAjA, jep Cy OBH JIPY-
ru HacneheHoM je3uKy Omim mayxe u jade m3nokeHu (mpema MONTRUL 2002,
2008; POLINSKY 2008). Tepmun 6a13aKk HE3aBPILICHOM YCBajamy je 2yosberve
(eHr. attrition), koje MouTpyan (2002) nedunuiie kao ryourtak ofpeheHux cBoju-
Ha je3rKa HAKOH IITO Cy OMJie yCBOjeHe Ha HUBOY MaTepmer roBopHuKa. ['yourak
ce jaBJpa kama L2 mocrane qoMuHaHTaH (Kao KO TOBOPHUKA Haclieh)eHOT je3uka),
WIH y OOpHYTOM CMepy: Kaja ce€ TOBOPHUK BPATH y CPEIUHY TJE je IPBH je3UK
JOMMHaHTaH, oHaa he ycnenuru ryonrax L2.

Montpyn (2010: 11) cmarpa na ycBajame HaclieheHOr je3uka nUMma CIud-
HE OJUIMKE Kao paHO ycBajame L1, ajau He y CBUM CEKBEHIIaMa, jep yCBajambe
HacyieheHor jecte HeszaBpieHo L1 ycBajame, ¥ TO HE Y MOHOJMHIBAIHO], Beh
OMIMHTBAITHO] CPeNUHU. Y TOM CMHCITY, YCBajame HacieheHor jesnka je, mpema
ayTOpKH, CIIMYHHje ycBajamy L2 Kom ompaciux, koje ce neduHUIIe Kao Heyc-
HELTHO, HEKOHBEPreHTHO. L2 roBopHuIM npase TpaHcdep U3 CBOT NPBOT je3HKa
W HE CaBla/iajy MX 3ayBeK Yak HH IOCIe MHCTpyKuuja, 1ok L1 roBopuunm ca-
BJIaJlaBajy rpelike MpupoaHo, 6e3 norpede 3a MHCTPYKLUjaMa U HUKaJ X BHIIE
He npaBe. Maja nojeauHIu cMaTpajy aa je moryhe na ce L2 ycaepum kao L1,
ayTopKa cMaTpa Jia TO HHje 3arapaHTOBaHO U Jia ce gocunuzayuja jesuka’ Moxe

7 Hpouec Y KOM HeucIpaBaH je31/u< OCTaje HaBMKa 1 HE MOXX€ C€ BUIIIE€ IPOMEHNTN.
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necutn y cBakoM TpeHyTky (MONTRUL 2010: 11).
VYcBajame Haciel)eHOT je3rKa MOXKe Ce MPATUTH y TIpeceKky uiaMehy yc-
Bajama L1 u L2. (MONTRUL 2010: 12):

,»1) L1 u HL (heritage language): pana u310KeHOCT je3UKY; YCMEHE ya3He
nH(pOpMaIHje Koje ce YCBajajy HaTypalIuCTHIKH; KOHTPOJIA HaJl IEJIOBUMA je3HUKa
yCBOjeHUM BpJI0 paHo (doHomoruja, onpehen nexcuuku Ghoum, onpehene auHr-
BUCTHYKE CTPYKTYpE.

2) L2 u HL: rpemke TokoM pa3Boja u TpaHcdepa; pe3yaTar je BapHjaduiHa
je3uuKa CriocoOHOCT (0OMYHO je He3aBpIlieHa); YyecTa je (hocunnsaiuja; MOTUBa-
1yja ¥ aUHUTETH UIPajy BEIMKY YJIOTY Y Pa3BOjy je3WUKe CIIOCOOHOCTH” .

[Ipema Montpyn (2010: 12) ycBajame L1 pa3nukyje ce ox ycBajama L2 n
HL no Tome mto ycBajame L1 nmozxpasymesa ja je pe3ynrar ycremnad 1 KOMILIe-
TaH, (ocuIn3alyje HeMa, MOTHBalMja U aQUHUTETH HE UTPajy HUKAKBY YJIOTY,
yCBajajy ce KOMIUIEKCHHje CTPYKType U BoKaOyiap Beh mociie rnere rojute, kaua
ce pasBHjajy METaJIUMHTBUCTHUYKE criocoOHocTH. C Ipyre cTpaHe, OHO IITO yC-
Bajambe L2 pasnmkyje ox ycBajama L1 m HL jecTe kacHMja M3II0KEHOCT je3UKY,
BapUpamke YJIa3HUX Je3NYKUX HHPOpMaLHja y IIKOJICKOM MM IPUPOIHOM OKpY-
Kewy (MMcaHo U ycMeHo), Moryha He3aBplLIeHOCT rpamaruke (HemoryhHoct na
ce pa3Bujy Apyre CTPYyKType ¥ BokaOyJiap), UICKyCTBO ca nmucMeHomhy u Gpopmai-
HUM HHCTpYKIUjama (mapadpazupano npema MONTRUL 2010: 12).

YV HOBHje BpeMe jaBJbajy cE€ ONpeUHa Pa3sMHUIIIbamba TIOBOJIOM ITPBOOUT-
HHX TIOCTaBKH MOHTpYI 0 He3aBpIIeHOM ycBajawy. Hanwme, [TackBan u Porman
(2012) cmatpajy a ce ToO HE MOXKe 3BaTH HE3aBPILECHUM YCBajambeM, jep je cama
CHUTyallija TOBOPHHKA Hacliel)eHOT je3nka M TOBOPHHUKA MaTep-er je3uKa HeyIo-
penuBa. OHU HaBOJIE Jla Cy YJIa3HE je3ndke uHpopMalnje Apyraduje Koja IpBUX
W 3aBHCE OJ] pa3InIUTUX (aKTopa, HIIp. TyOUTaKa y MPEHOCY ¢ TeHepaluje Ha
rerepanujy u ci. [larnam m Canues (2013) mak momepajy Qokyc ca pesynra-
Ta yCBOjeHOT HacjeheHOr je3nka Ha TpoIeC YCBajamba, Kao U ca 3aBUCHOCTH OJT
yAa3HUX je3MYKUX MH(opMaluja Ha (PEKBEHTHOCT IpOLECUpama 3a pasyme-
Bame U Kopuihewe Tor je3uka. Takolje, MOHTpPYI je 3aMEPEHO IITO HEeHa TeO-
pHja 0 HEe3aBPIIICHOM yCBajamy 3aHEeMapyje HeKe JIpyre 3HadajHe nojase (delayed
acquisition, input variation, cross-linguistic influence). Ycnopeno yceajarve
(delayed acquisition) noapazymeBa nudepeHIjanmjy u3mel)y MaTepmsux roBop-
HUKa U TOBOPHUKA Haciel)eHor je3nka, jep cy 00a THIIa mponut Kpo3 ucte daze y
yCBajamy, ajld je TO Iy’Ke Tpajasio Koj TOBOpHUKA HacieleHor je3nka, 300T Mambe
KOJIMYHMHE yNa3HUX MH(opMalnuja, Win BUXOBE JIpyrauuje npupoxae. Ta apyra-
Yyuja Mpupojia yla3HuX UH(opMalrja ce OTHOCH Ha TEPMUH 8apujayuja uHnyma
(input variation), K0ju 03Ha49aBa J1a Cy OHE MOTJIC JOJIa3UTH U3 Pa3HUX BapHjeTe-
Ta je3uKa, OMI0 CTaHAAPIHOT WM JMjAJIEKaTCKOT, T€ jé TO CBaKaKo YTHIAJO Ha
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pesyaTar HacieheHor je3nka Koa MojemuHIla Wiu Tpyne. M mociaenmsu TepMuH
cross-linguistic influence (mehyjesuuxu ymuyaj) Tude ce camor Tpancdepa HEKUX
je3nuKux ouuka (eHr. language transfer) u npaBuia U3 JOMHUHAHTHOT je3UKa y
HacJeleHu.

O omnaocy L1 u L2 roBopHHKa yomImiTe I0OCTa C€ TOBOPWJIO M U3 yIJa
TeHEepaTHBHCTA, KOjU CMaTpPajy /ia Ta JIBa THUIA UMajy BeoMa JIpyTadrje MexXaHu3-
Me yuema, IIpeMa XUIoTe3u (pyHaaMeHTaIHe pasnuke (eHr. FDH — fundamental
difference hypothesis) (BLEY-VROMAN 1989, 2009). IIpema bnej Bpoma-
HY W APYIMM TIeHEpPAaTHBHCTHUMA KOjU Cy Jleo YHuBep3anHe rpamaruke (Y1)
(CHOMSKY 1986) L1 ycBajame je3uka koxu JieTera je BoheHo ypoheHum mexa-
HuzmuMa. OHU cMarpajy ja jaere uma npuctyn Y camo 3a BpeMe KpUTHYHOT
MepuoJIa U JIa 3aT0 JbYIU KOJH CY U3AIIUIH U3 IyOepTETHOT MepHoJia, a yde JAPyrH
jesuk Hehe mohu ma KOpUCTe Te UCTE JIMHIBUCTHYKE MeXaHn3Me kao L1 roBop-
nunu. Kao Takeu, L2 TOBOPHUIIM MOTY Jla C€ OCJIamajy jeJIMHO Ha CBOja 3Harmba
Y IIPUHLIUIIE U3 MPBOT je3uKa, U IPUTOM MOPajy J1a KOPUCTE Pa3He CIIOCOOHOCTH
3a peliaBame npodseMa, Kao IITo ¢y aHallordja u madnonusupame. [1Ito ce ro-
BOpHHUKa HacieheHux jesuka True, MouTpy:t (2010) uctuye 1a cy oHU Cy IpUMep
npekuHyTor L1 ycBajama, MOK je TOBOPHHUK jOII MMAO MPHUCTYIT YHHUBEP3ATHO]
rpaMarTHIly, 1Ma ce KoJi TOBOPHHKA HacieheHuX je3nka Mory Halin Heke je3uuke
CHOCOOHOCTH KOj€ Cy Y TOM HCTOM Iepuony ycBojuiau u L1 rosopuunu (binding
constraints, wh-movement, aclieKTH JEKCUYKE CEMaHTHKE), aJli NMajy pobiema
Ca OHUM acIleKTUMa 3a Koje je 010 MOTPeOHO OUTH M3JIOKEH BhUMa Y IIKOJICKOM
nepuony (cnenuduyuHu Bokadyap, Kareropuja cyojyHKTHBA U CJL.).

[Tpunmukom mopehema HL um L2 ToBOpHHWKA W HUXOBUX CITOCOOHOCTH,
KaJia cy mojy4aBane ocode u3 ooe kareropuje, MouTpyn (2010: 16) uctuue na je
y TIpakcH je yTBpleHo J1a MoKazyjy pa3inuuTa je3uduka 3Hama. Ha mpumep, aytop-
Ka cMarpa Jia Cy FOBOPHUIM HacleheHuX je3uka JJajeKko HalpeHUjU Y U3rOBOpY
on L2 rosopuauka. Melhytum, Montpyn (2010: 16) Takohe uctuue 1a ce 0BO He
Moke pehu 3a MopdocuHTakCy (HIp. KOHTPYHpame), jep je Mame MpecyaHa y
KPUTHYHOM TIepUOAY oX poHOIIOTH]je, Te ce odekyje xa 1 HL u L2 roBopHuUIH 11o-
Ka3yjy TpaHcdep U3 CBOjUX JOMHHAHTHUX je3nka. Hamme, ucra ayropka (2010:
17) HaBou 1@ ce roBopHUIM HacieleHux je3uka 0oJbe MOKasyjy Y YCMEHO] je-
3WYKOj POAYKLHjH, Ka0 U y CIyIIakby U pa3yMeBamy, jep Cy OHU MPEBACXOIHO
NPUPOIHU U YECTO HEMMCMEHU TOBOPHUIIM TOT je3WKa, a Jia ¢ JIpyre CTpaHe, ¢
003upoM Ha TO ma L2 ToBOpHHIIM IPYTH je3WK YCBajajy Hajuemrhe MHUCMEHO U
KpO3 MHCTPYKIIMje, UCTH Haamarryjy HL roBopHHKe kajia ce 3aXTeBa METAMHT -
BUCTHYKO U SKCITMIIUTHO 3HAIHE je3HKA.

4. 3akpyuak

VY pany je y OCHOBHUM IjpTamMa IpeACTaBIbEH ojaM HacieleHor je3uka,
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ca TIPETXOJHNUM OCBPTOM Ha OWJIMHTBH3aM M pa3rpaHWdaBam-e MO0jMOBa KOjU Cce
jaBibajy y OKBUpY OWJIMHTBH3MaA. Tako je MCTaKHYT MpobieMm JeduHucama Ma-
TEPIET je3UKa M HaBeJICHHU CY KPUTEPUjyMH 3a BErOBO NpELH3Upame, IPH YeMy
je€ Kao gecT nmpobieM Nperno3Haro nouctoBehupame ca TEPMHUHOM NPBU jE3UK.

WznBojenu cy W pa3nuuuTH KPUTEPHjYMH 3a oJjpeljuBame THIIOBA OWIIMHT -
Bajla — pacBeT/haBakE OBOT MPOOIEMa je 3HaYajHO KaKo OM ce MIeHTH(HUKOBA-
JI0 KOM THITy OWJIMHTBaJIa MpHIanajy Haciehenn ropopaunu. Mehytum, kaxo je
cama rpyrna OMJIMHIBajla M3y3€THO XeTepOoreHa, NCTO Ce OHOCH U Ha HaclieheHe
TOBOPHUKE, Ma je AeuHICambe CAMUM TUM OTEXKAaHO.

VY nornaBiby 0 Haciel)eHOM je3uKy Mperno3HaTd Cy TEPMUHH KOjU Cy ce
J0caj] jaBJbajii y CPOJHOM KOHTEKCTY ca TepMHHOM HaclieheHor jesuka, a Ha-
pounTO ce oOpasziake TeOpHja ycBajama HaciieleHOr je3uKa, IIPH YeMy Ce HC-
TUYY TTOJMOBH HE3aBPIICHOT yCBajama, ryospema u Qocunusanuje jesuka. Ca-
MHUM THM, TEPMHUH Haclieh)eHHU je3HK pasiIuKyje ce Ol yCBajarka MaTepher je3uKa
Y MOHOJIMHTBAJIHOj CUTYAIMjH, KOJH OMJIMKYj€ 3aBPIICHO M YCIIEIIHO YCBajame,
Kao ¥ O] yCBajama CTPAHOT je3UKa jep je OH Hajuyerrhe mpuMep CEKBEHIIN]jaTHOT
OMJIMHIBM3Ma, HACYIIPOT HacieheHoM, Koju je npumep cumyiaTaHor. Jpyraduja
MHUIIJBEHA ce Takole Mory Hahu y JauTepaTypH, mpeMa KojuMa ce€ He TOBOPH O
HE3aBpIICHOM yCBajamky KOl HaclieheHor je3mka, Beh o CBOjeBpCHOM ycmope-
HOM YCBajamy, IpyradijeM Off OHOT KOJl MOHOJIMHTBaJia. Y OJHOCY Ha TOBOPHUKE
CTpPaHOT je3WKa UCTHUYE ce J1a HacieleHn uMajy apyradrje KOMIETeHIIUje, jep cy
JE3MK yCBajalll HaTYPaJMCTUYKH, T€ Cy BEIITHJH Y YCMEHO] KOMYHUKAIIU]H, aJld
c1abuju y MPOAYKOBamkY HEKHX EKCIUTMIUTHUX TPaMaTHIYKNX 0COOMHA je3nKa, 3a
pasyIuKy 0] TOBOPHHUKA HCTOT Ka0 CTPAHOT je3HKA.

AHanu3upana JuTeparypa rnokasyje a HocToju CBECT 0 ToMe Ja Haciehe-
HE TOBOPHHUKE Tpeba mocMarparu Kao moceOHy rpyiy OMIMHIBala Koja MMa Ka-
PaKTepUCTHKE U MOHOJIMHTBAJIa M TOBOPHHMKA CTPAHOT je3uKa, alyd He mpunana
HUjeTHOj KOMIUIETHO, W JIa YjEJHO TPEJICTaBJba jEeJHY XETEPOTeHy IpyIly, LITO
YUHH Je(rHUCAmhEe TepMUHA Hacel)eHN je3K KOMIUIEKCHUM TTHTAkEM.
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ABOUT THE CONCEPT OF HERITAGE LANGUAGE
THROUGH THE OUTLINES OF BILINGUALISM

The paper outlines the concept of heritage language in order to give a more
detailed explanation, because it is a relatively new subject of study represented
in the literature. The paper defines bilingualism itself, including certain criteria
for defining bilingualism and mother tongue. Acquisition theories are presented
that put acquisition of heritage language as a separate category in relation to the
language acquisition of a monolingual, as well as in relation to the acquisition of a
foreign language. Incomplete acquisition theory implies that heritage speakers do
not fully adopt the target language as monolinguals do, while delayed acquisition
theory suggests that heritage speakers have a separate target language acquisition
system over monolinguals. It is concluded that heritage speakers are a special group
that has the characteristics of both monolinguals and foreign language speakers,
but does not belong to any of them completely, and at the same time represents one
heterogeneous group.

Keywords: heritage language, bilingualism, acquisition theories



